PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baiiia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MCDUGNO

KUEHNEANAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imba!lagglo
Quantita lmbalh ‘ﬁ
Conformita alle schede df'zﬂga“ -

Data contro]lo.M

Delivery Note

Delivery Note number 80688503
Delivery Note date 09/06/2026
Your Order-No. 550004698201
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA33478983

Firma
[Transport Detalls: L AL A
Shipping conditions: fomardiné‘{gen
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
Unloading point: 14248 /{g'olt 2‘( gﬁo

Forwarding agent:

Drawing Index "B"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

SURIIEY

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

{ltem -~ Material No./destiptien” =" Customier Mat.No. .7~
10 1000003276 M0146235

S6755|Synchronizer Hub 3/7 - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698201

“Batch LBOXES -

T -Quantty” Units =
6755004026 40

1.560 PC

Welght ™~ Units "]
499,20 KG

[Packaging overview: 7 i

Identification ¢ - Deslgnation TCustomer Mat.No. . o Welght o A R Quantity]
3100000394 TBAS520880 KLT 51,60KG 0 40
3100000396 TBAS07064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 499,20KG 42
Gross weight 573,90KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Migres-Spain | +34 985 34fp5 00 | ] .
31_accounting@pmagsinter.com | pmgsinter.com L B HTET s C H
Managing Director: Antonio Agudin A AR TONIII Fv 4 | b it Loy,
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 ] Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAQ VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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- 2 Ejem'fiar para el consignatario - Exemplaire dig@tinatai . -
» Copy for consignee : * ~

T

3 . P
Remitenta {nombre, domicilio, pals) CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Ests transporte queda semeatido, no cbstante
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cldusula contraria, al Convenia sobre el
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE contrato de Transporte Iatemacionzl de

Mercanclas por Carretera (CMR)

Sender (name, address, cuu@ - 5
PMG Asturlas POWder Me‘a[ S.A.U. Ce Transpon est soumis, non obstant toute .

This carriage s subjet, notwithstanding any-

Pol. Ind. Vi clause contraira, a fa Convantion refative au clauss to the contrary, to the Convention
l I d. ega de Ba ina S/ n contrat de lranspart intemational da on the Contract for the Intematicnal Carriage
E-33682 Mieres marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR).

2 ggrs\lsl:!gar::’a: ?ngnz:’?drisi:rﬁp?aiz)ﬁaé-aal’?S?BS Parteador (nombre, domiciti, pals) Luis ROdnguez Earrera
MHSIQHEE (name, addris"cfy\try) S ? o 16 Z?;lse‘::::;re(n::;r::;eizznltjr:!)m) NIF 71415670'A 61 26
C/ Sarajevo 3, 2°12 Tel. 67855
Ve dev G Comin U 767(/‘4\/‘/ J 08820 El Prat de Llobregat (BCN)

u Luis.roba70@gmail.com
70026 Hodvano QAPU3T 3
i dgar,
3 bl:a%a;;is n;oi??aﬁiiii;z%ngin&rgﬁ;n%?g (llieu, pays) q X g % rT
Place of defivery of the goods {place, country)
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[: o, patey Wi P. tmuro
Tol V&GO 17 Transponeurs successifs (nom, adresse, pays)  Albo Ay /690 5 Montora (AY)
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5 g Succesive, camiers (name, address, country) Tel. 3357246696
] ‘;‘: 5 E-mail - o -
8 5 Lugar y fecha de carga de la mercancfa {lugar, pafs, fecha} R b i def p N g Ll X
E‘:S g 4 Il;i;: et dadt: dte raf':";e en ch;atll'_lge de I: malmhandlsat(lle:, {Jays date) 18 Reserves et observations du transportaur
° :cEi.i © and date of taking aver the goods (place, country, date) Canler’s reservations and observatiens
a s — A
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i3 Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
§BF | 5 pocumenios anaxcs tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancfa no preenfriada
M Decuments attached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.
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n Classe Chiffre Lettre

' Class Numbar Letiar {ADR")

B . Estipulaciones particulares
Instrucciones da,l femilenta 19 Conventions particuliéres
13 Instructions de I'expediteur Spoclal agreements

Sender’s intructions

La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
sobre las condiciones de trabajo {Acuerdo A.E. T. R.)

lad del remitente

aL 01650

In case of dangerous goods mention, besldes the possibls certification, on the last lina of the coluran the particutars ef the class, the number and the letter, if any.

— En el caso da mercancias peligrosas, indicar, ademds de la certificacion reglamentatia, en la Gltima linea del cuadro, la clase, la cifra y an su caso la letra.
En cas de marchandises dangereuses indiquer, outre la certificatién éventuelle, & la derniéra ligne du cadre; fa classa, le chifire et le cas échednt, la lettra.

A rempllr sous la responsabilité de Mexpediteur
To be completed on the sender's responsability

3
§ A pagar por Remitente Moneda Consignatario
3 20 To be paid by: Senders Currancy Consignee
a Precio dal Transparte:
ng. Carriage charges:
a Descuentos:
g Deductions: =
% Liquide / Balance
< .
Forma de pago Supplem. chares.
14 Prescriplions d'affranchissement ‘Gastos accesorios:
Instructions as to payment for earriage Other charges +
H Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL
Porte debido / Non franco / Carriage forward

Formalizado en 15 Reembolso / Remboursement / Cash on delivery
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22 rchandises recues™

fiis Rodriguez Barrera -
NIF 71415670-A 1] -1
prajevo 3, 2°12 Tel. 678556126 1
0 E! Prat de Llobregat (BCN) .
Luis.roba70@gmail.com .

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
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2 lsel nd. Ve a de Bai I Flrma y sello del transportista \ Giwy.sﬂo;ga“go .J%

g mﬁa&wbma%ddaur Signature et timbre du Iransporteur Signature ot timbre dd de:

ﬁ SI!E‘GII:IF'EN %&73’9 Baadar Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of thp consignee




